
ENGLISH
Indication for Use
For patients that would benefit from 
realignment of the patella, and/or 
patients that would benefit from an 
added lateral support of the patella 
such as: patients with lateral patellar 
subluxation and dislocations, lateral 
patellofemoral malalignment, 
patellofemoral maltracking and pain, 
and chondromalacia due to lateral 
maltracking.
Notice
Before application, confirm all product 

components are included and 
undamaged. If any parts are missing or 
damaged, please contact your local 
Össur Customer Service 
Representative.
Caution
This product is designed to be worn 
directly on the skin. Inspect your knee 
and this product before and after each 
use. If any problems occur related to 
use of this product please contact your 
certified medical professional.

DEUTSCH
Indikation
Für Patienten, bei denen eine Neu-
Justierung der Patella sinnvoll ist und/
oder für Patienten, die von einer 
zusätzlichen lateralen Abstützung der 
Patella profitieren. Dazu gehören 
Patienten mit lateraler Patella-
Subluxation und Verrenkung, lateraler 
patellofemoraler Fehlstellung, 
patellofemoraler Fehlverschiebung und 
Patellaverschiebeschmerzen sowie 
peripatellärem Schmerzsyndrom 
(Chondromalazie) aufgrund seitlicher 
Fehlverschiebung.
Hinweis
Stellen Sie vor der Anwendung sicher, 

dass keine Produktkomponenten fehlen 
und dass alle Teile unbeschädigt sind. 
Sollten Teile fehlen oder beschädigt 
sein, kontaktieren Sie bitte Ihren 
lokalen Össur-Kundenbetreuer.
Warnhinweis
Dieses Produkt wird direkt auf der Haut 
getragen. Untersuchen Sie vor und 
nach jedem Gebrauch das Knie des 
Patienten. Weisen Sie den Patienten 
darauf hin, dass er sich bei Problemen 
im Zusammenhang mit dem Gebrauch 
dieses Artikels an das Fachpersonal 
(Orthopädietechniker oder Arzt) 
wenden soll.

FRANÇAIS
Indications d’utilisation 
Pour les patients qui pourraient 
bénéficier d’un réalignement de la 
rotule, et / ou les patients qui 
bénéficieraient d’un soutien 
supplémentaire latéral de la rotule, 
comme par exemple : les patients 
souffrant d’une subluxation ou d’une 
dislocation de la rotule, d’un mauvais 
alignement fémoro-rotulien, d’une 
instabilité ou d’une douleur fémoro-
rotulienne, ou encore d’une 
chondromalacie résultant d’une 
instabilité latérale.

Remarque
Avant application, vérifiez que tous les 
composants du produit sont inclus et 
en bon état. Si des pièces manquent ou 
sont endommagées, veuillez contacter 
votre représentant local du service 
client d’Össur.
Attention
Ce produit est conçu pour être porté 
directement sur la peau. Inspectez 
votre genou et ce produit avant et après 
chaque utilisation. En cas de problèmes 
liés à l’utilisation de ce produit, veuillez 
contacter votre professionnel de santé 
agréé.

ESPAÑOL
Indicaciones de uso 
Para pacientes que se beneficiarían de 
una realineación de la rótula y/o de un 
soporte lateral adicional de la rótula, 
como por ejemplo: pacientes con 
subluxación y dislocación lateral de la 
rótula, mal alineamiento 
femorrotuliano lateral, dolor y 
seguimiento deficiente femorrotuliano 
y condromalacia debido a seguimiento 
deficiente lateral.
Aviso
Antes de la aplicación, confirme que 

todos los componentes del producto 
están incluidos e intactos. Si falta 
alguna pieza o está dañada, póngase 
en contacto con el representante local 
de atención al cliente de Össur.
Precaución
Este producto se ha diseñado para ser 
colocado directamente sobre la piel. 
Inspeccione su rodilla y este producto 
antes y después de cada uso. Si surge 
cualquier problema relacionado con el 
uso de este producto, comuníquese 
con su profesional médico certificado.

ITALIANO
Indicazioni per l’uso
Per i pazienti che potrebbero trarre 
beneficio dal riallineamento 
della rotula, e/o i pazienti che 
potrebbero trarre beneficio da un 

supporto laterale aggiunto della rotula, 
come ad esempio: pazienti con 
sublussazione laterale della rotula e 
lussazioni, mal-allineamento femoro-
rotuleo laterale e 

dolore, condromalacia dovuta a 
maltracking laterale.
Avviso
Prima dell’applicazione, verificare che 
tutti i componenti del prodotto siano 
inclusi e non danneggiati.In caso di 
parti mancanti o danneggiate, 
contattare il rappresentante locale del 
Servizio Clienti Össur.

Avvertenze
Questo prodotto è stato progettato per 
essere indossato direttamente sulla 
pelle. Controllare il ginocchio e il 
prodotto prima e dopo ogni uso. In 
caso di problemi legati all’utilizzo di 
questo prodotto, siete pregati di 
contattare il vostro medico di fiducia.

NORSK
Indikasjoner for bruk
For pasienter som vil dra nytte av 
innretting av patella og/eller pasienter 
som vil dra nytte av en ekstra sidestøtte 
av patella som for eksempel: pasienter 
med lateral patellar subluksasjon og 
dislokasjoner, lateral patellofemoral 
malalignment, patellofemoral 
feilsporing og smerte og 
chondromalacia grunnet lateral 
feilsporing.
Merk  
Før bruk, bekreft at alle 

produktkomponenter er inkludert og 
uskadet. Hvis noe mangler eller er 
skadet, må du kontakte din lokale 
Össur kundeservicerepresentant.
Advarsel
Dette produktet er beregnet på å brukes 
direkte på huden. Inspiser kneet ditt og 
dette produktet før og etter hver bruk. 
Hvis noen problemer oppstår i 
forbindelse med bruk av dette 
produktet må du kontakte ditt 
sertifiserte helsepersonell.

DANSK
Indikationer for brug
For patienter, der vil drage fordel af 
reposition af patella, og/eller patienter, 
der vil drage fordel af en ekstra 
sidestøtte af patella, såsom: patienter 
med lateral patellasubluksation og 
dislokation, lateral patellofemoral 
malalignment, patellofemoral 
maltracking og smerte, og 
chondromalacia på grund af lateral 
maltracking.
Advarsel
Sørg for at alle produkt- komponenter 

er inkluderet og intakte før anvendelse.
Hvis nogen dele mangler eller er 
beskadiget, skal du kontakte din lokale 
Össur kundeservicemedarbejder.
Advarsel
Dette produkt er designet til at være i 
direkte kontakt med huden.Undersøg 
dit knæ og dette produkt før og efter 
hver anvendelse.Hvis der opstår 
problemer relateret til anvendelse af 
dette produkt skal du kontakte din 
sundhedsfaglige behandler.

SVENSKA
Användningsområde
För patienter som gynnas av en 
omriktning av knäskålen, och/eller 
patienter som skulle gynnas av extra 
sidostöd för knäskålen, som till 
exempel patienter med lateral 
patellasubluxation eller dislokation. 
Även lateral patellofemoral felställning, 
patellofemoral maltracking eller 
smärta, samt vid Chondromalacia 
patellae som orsakats av lateral 
maltracking.
Tänk på
Kontrollera att alla produktens delar är 

med i förpackningen  och oskadda 
innan användning. Om någon del 
saknas eller är skadad, kontakta din 
lokala Össur-kundtjänst.
Notera
Den här produkten är avsedd att bäras 
direkt mot huden. Kontrollera ditt knä 
och produkten före och efter varje 
användning. Om några problem 
uppstår i samband med användning av 
produkten, vänligen 
kontakta medicinskt kunnig personal.

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
Ενδείξεις χρήσης
Για ασθενείς που θα ωφεληθούν από 
την επανευθυγράμμιση της 
επιγονατίδας ή/και ασθενείς που θα 
ωφεληθούν από πρόσθετη πλευρική 
στήριξη της επιγονατίδας, όπως: 
ασθενείς με πλάγιο υπεξάρθρημα και 
εξάρθρωση της επιγονατίδας, κακή 
πλευρική επιγονατιδομηριαία 
ευθυγράμμιση, μη ομαλή 
επιγονατιδομηριαία κύλιση 
(maltracking) και πόνο, καθώς και 
χονδροπάθεια λόγω πλευρικής μη 
ομαλής κύλισης (maltracking).

Ειδοποίηση
Πριν την εφαρμογή, επιβεβαιώστε ότι 
όλα τα εξαρτήματα του προϊόντος 
περιλαμβάνονται και είναι ακέραια.Εάν 
κάποια εξαρτήματα λείπουν ή έχουν 
καταστραφεί, επικοινωνήστε με τον 
τοπικό εκπρόσωπο Εξυπηρέτησης 
Πελατών της Össur σας.
Προσοχή
Το προϊόν αυτό έχει σχεδιαστεί για να 
φορεθεί απευθείας στο δέρμα.
Επιθεωρήστε το γόνατό σας και αυτό το 
προϊόν πριν και μετά από κάθε χρήση.
Εάν προκύψουν τυχόν προβλήματα 
που σχετίζονται με τη χρήση αυτού του 

προϊόντος, παρακαλούμε 
επικοινωνήστε με τον πιστοποιημένο 

επαγγελματία υγείας σας.

SUOMI
Käyttöaihe
Potilaille, jotka hyötyisivät patellan 
asennon korjaamisesta ja / tai 
potilaille, jotka hyötyisivät patellan 
lateraalisesta tuesta, kuten potilaat, 
jotka kärsivät lateraalisesta patellan 
subluksaatiosta ja dislokaatiosta, 
lateraalisesta patellofemoraalisesta 
virheasennosta, patellofemoraalisesta 
virheliikkeestä ja kivusta, tai lateraalisen 
virheliikkeen aiheuttamasta 
kondromalasiasta.

Huomaa
Ennen pukemista, varmista, että kaikki 
tuotteen osat ovat mukana ja ehjiä. Jos 
jokin osa puuttuu tai on vahingoittunut, 
ota yhteys paikalliseen Össur-
asiakaspalveluun.
Varoitus
Tämä tuote on suunniteltu pidettäväksi 
suoraan ihoa vasten. Tarkasta polvi ja 
tuote ennen käyttöä ja sen jälkeen. Jos 
tämän tuotteen käyttöön liittyviä 
ongelmia ilmenee, ota yhteyttä 
hoitoalan ammattilaiseen.

NEDERLANDS
Gebruiksindicatie
Voor patiënten die baat zouden kunnen 
hebben bij heruitlijning van de 
knieschijf en/of patiënten die baat 
zouden kunnen hebben bij extra 
laterale ondersteuning van de 
knieschijf, zoals: patiënten met een 
laterale patella subluxatie en dislocatie, 
laterale patellofemorale malalignment, 
patellofemorale maltracking en pijn, en 
chondromalacie als gevolg van laterale 
maltracking.
Kennisgeving
Controleer voor gebruik of alle 

productonderdelen inbegrepen en 
onbeschadigd zijn. Als er onderdelen 
ontbreken of beschadigd zijn, neem 
dan contact op met de klantenservice 
van Össur.
Opgelet
Dit product is ontworpen om direct te 
worden gedragen op de huid. 
Controleer uw knie en dit product voor 
en na elk gebruik. Als zich problemen 
voordoen met betrekking tot het 
gebruik van dit product, neem dan 
contact op met uw zorgleverancier.

PORTUGUÊS
Indicações para uso
Para os pacientes que possam 
beneficiar de realinhamento da rótula e 
/ ou pacientes que possam beneficiar 
de apoio lateral adicional da rótula tais 
como: pacientes com subluxação 
patelar e luxações, síndrome 
patelofemoral, desvio e dor 
patelofemoral e condromalácia devido 
ao mau alinhamento lateral.
Aviso
Antes da aplicação, confirme que 
dispõe de todos os componentes do 
produto e que não estão danificados. 

Se faltar alguma peça ou estiver 
danificada, entre em contacto com o 
seu representante local de Assistência 
Técnica da Össur.
Atenção:
Este produto foi concebido para ser 
usado diretamente sobre a pele. 
Inspecione o joelho e este produto 
antes e depois de cada uso. Se ocorrer 
algum problema relacionado com a 
utilização deste produto, por favor 
contacte com o seu profissional de 
saúde devidamente habilitado.

POLSKI
Wskazania do stosowania
Dla pacjentów, w przypadku których 
zalecana byłaby korekcja ustawienia 
rzepki i/lub pacjentów z zaleceniem 
dodatkowej bocznej stabilizacji rzepki, 
takich jak: osoby z bocznym 
podwichnięciem i przemieszczeniami 
rzepki, przesunięciem bocznym w 
obszarze rzepkowo-udowym, 
zaburzeniami ruchowymi i bólem 
rzepkowo-udowym oraz 
chondromalacją z powodu 
nieprawidłowości poprzecznego ruchu 
stawu.
Ważna informacja
Przed użyciem należy sprawdzić 

obecność wszystkich elementów 
produktu oraz upewnić się, że nie są 
one uszkodzone. W przypadku braku 
lub uszkodzenia jakichkolwiek 
elementów prosimy skontaktować się z 
lokalnym przedstawicielem obsługi 
klienta firmy Össur.
Uwaga
Produkt jest przeznaczony do noszenia 
w bezpośrednim kontakcie ze skórą. 
Przed i po każdym użyciu należy 
sprawdzić stan kolana oraz produktu. 
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek 
problemów związanych z 
użytkowaniem produktu prosimy o 
skontaktowanie się z lekarzem.

ČESKÝ
Indikace k použití
Pro pacienty, kterým by mohlo prospět 

centrované postavení čéšky a/nebo 
přídavná boční opora čéšky, jako jsou 

pacienti: s laterální subluxací a 
dislokací pately, nesprávným laterálním 
patelofemorálním postavením, 
nesprávným laterálním 
patelofemorálním vedením čéšky při 
pohybu, patelofemorální bolestí a 
chondromalacií pately v důsledku 
nesprávného laterálního vedení čéšky.
Poznámky
Před použitím zkontrolujte, zda žádná 
ze součástí produktu nechybí či není 
poškozená. V případě, že některé části 

výrobku chybí nebo jsou poškozené, 
kontaktujte laskavě svého místního 
zástupce společnosti Össur.
Upozornění
Tento výrobek je určen k aplikaci přímo 
na kůži. Před a po každém použití 
zkontrolujte Vaše koleno a tento 
produkt. Pokud v souvislosti s 
používáním tohoto produktu nastane 
jakýkoli problém, kontaktujte laskavě 
svého kvalifikovaného 
zdravotnického odborníka.

TÜRKÇE
Kullanım Alanları 
Patella’nın yeniden hizalamasından 
yararlanacak hastalar için ve/veya 
patella’nın ek yanal desteğinden 
faydalanacak hastalar için örneğin: 
lateral patellar subluksasyon veya 
dislokasyon, lateral patellofemoral 
yanlış hizalaması, patellofemoral 
dengesizliği ve ağrısı ve lateral 
dengesizlik nedeniyle kondromalasi.
Uyarı
Uygulamadan önce, tüm ürün 
bileşenlerinin içinde ve hasarsız 

olduğundan emin olun.Herhangi bir 
parça eksik veya hasarlı ise, lütfen yerel 
Össur Müşteri Hizmetleri Temsilcisi ile 
temasa geçiniz.
Dikkat
Bu ürün, doğrudan deri üzerine 
takılmak üzere tasarlanmıştır.Her 
kullanımdan önce ve sonra dizinizi ve 
bu ürünü kontrol edin.Bu ürünün 
kullanımı ile ilgili herhangi bir sorun 
meydana gelirse, yetkili tıp uzmanınıza 
danışın.

РУССКИЙ
Показания к применению
Предназначено для пациентов, 
которым будет полезно 
выравнивание и/или дополнительная 
боковая поддержка надколенника, 
например: пациентам с боковым 
подвывихом и смещением коленного 
сустава, от боли при пателло-
феморальном смещении, 
при хондромаляции вследствие 
боковой нестабильности   
Примечание
Перед применением убедитесь в 
наличии полного комплекта и в 

отсутствии повреждений 
компонентов продукта. Если какие-
либо детали отсутствуют или 
повреждены, пожалуйста, обратитесь 
в местный центр обслуживания 
клиентов Össur.
Внимание
 Ортезпредназначен для ношения на 
голое тело . Проверяйте ваше колено 
и ортез до и после каждого 
использования. При возникновении 
любых проблем, связанных с 
использованием ортеза, пожалуйста, 
обратитесь к врачу.

日本語
使用適応
膝蓋骨のアライメント調整が必要な患者、
及び / または膝蓋骨の外側方向への亜脱
臼や脱臼、膝蓋骨と大腿骨の外側へのア
ライメント不良、膝蓋骨と大腿骨の追随
不良や疼痛、追随不良による軟骨軟化症
など、膝蓋骨への外側からのサポートが
有効な患者。
注記
本製品を使用する前に、部品がすべて揃っ
ていることと、破損がないことを確認し

てください。いずれかの部品が不足また
は破損している場合は、お住まいの地域
の Össur カスタマーサービス担当者にお
問い合わせください。
注意
本製品は、肌に直接着用するように設計
されています。毎回、使用前後は膝と本
製品を点検してください。本製品を使用
して問題が発生した場合は、資格のある
医療専門家にご相談ください。

中文

适应症

针对可能受益于髌骨重建和 / 或髌
骨额外侧向支撑的患者，例如：外
侧髌骨半脱位和脱位、外侧髌股关
节排列不齐、髌股滑行轨迹不正和
疼痛以及由于髌骨外偏导致的髌骨
软化症等患者。

注意

使用前，请确认所有产品组件都齐
全并且无损坏。如果出现任何部
件丢失或损坏，请联系您当地的

Össur 客服代表。

注意

此产品可直接贴皮肤佩戴。在每次
使用前后检查膝盖和本产品。如果
在使用本产品时出现任何问题，请
联系持证的医疗专业人员。



Instructions for Use

FORMFIT® KNEE 
HINGED LATERAL J

EN – Caution: This product has been designed and tested based on single patient 
usage and is not recommended for multiple patient use. If any problems occur with 
the use of this product, immediately contact your medical professional.

DE – Zur Beachtung: Dieses Produkt ist für die Anwendung bei ein und demselben 
Patienten vorgesehen und geprüft. Der Einsatz für mehrere Patienten wird nicht 
empfohlen. Wenn beim Tragen dieses Produkts Probleme auftreten, sofort den Arzt 
verständigen.

FR – Attention: Ce produit a été conçu et testé pour être utilisé par un patient unique 
et n’est pas préconisé pour être utilisé par plusieurs patients. En cas de problème 
lors de l’utilisation de ce produit, contactez immédiatement un professionnel de 
santé.

ES – Atención: Este producto se ha diseñado y probado para su uso en un paciente 
único y no se recomienda para el uso de varios pacientes. En caso de que surja 
algún problema con el uso este producto, póngase inmediatamente en contacto con 
su profesional médico.

IT – Avvertenza: Questo prodotto è stato progettato e collaudato per essere 
utilizzato per un singolo paziente e se ne sconsiglia l’impiego per più pazienti. In 
caso di problemi durante l’utilizzo del prodotto, contattare immediatamente il 
medico di fiducia.

NO – Advarsel: Dette produktet er utformet og testet basert på at det brukes av én 
enkelt pasient. Det er ikke beregnet på å brukes av flere pasienter. Ta kontakt med 
legen din umiddelbart dersom det oppstår problemer relatert til bruk av produktet.

DA – Forsigtig: Dette produkt er beregnet og afprøvet til at blive brugt af én patient. 
Det frarådes at bruge produktet til flere patienter. Kontakt din fysioterapeut eller 
læge, hvis der opstår problemer i forbindelse med anvendelsen af dette produkt.

SV – Var försiktig: Produkten har utformats och testats baserat på användning av en 
en-skild patient och rekommenderas inte för användning av flera patienter. Om det 
skulle uppstå problem vid användning av produkten ska du omedelbart kontakta din 
läkare.

EL – Προσοχή: Το παρόν προϊόν έχει σχεδιαστεί και ελεγχθεί βάσει της χρήσης από έναν 
ασθενή και δεν συνιστάται για χρήση από πολλούς ασθενείς. Εάν προκύψουν 
οποιαδήποτε προβλήματα με τη χρήση του παρόντος προϊόντος, επικοινωνήστε 
αμέσως με τον ιατρό σας.

FI – Huomio: Tuotteen suunnittelussa ja testauksessa on lähdetty siitä, että tuotetta 
käytetään vain yhdellä potilaalla. Käyttö useammalla potilaalla ei ole suositeltavaa. 
Jos tuotteen käytössä ilmenee ongelmia, ota välittömästi yhteys hoitoalan 
ammattilaiseen.

NL – Opgelet: Dit product is ontworpen en getest voor eenmalig gebruik. Hergebruik 
van dit product wordt afgeraden. Neem bij problemen met dit product contact op 
met uw medische zorgverlener.

PT – Atenção: Este produto foi concebido e testado com base na utilização num 
único doente e não está recomendado para utilização em múltiplos doentes. Caso 
ocorra algum problema com a utilização deste produto, entre imediatamente em 
contacto com o seu profissional de saúde.

PL – Uwaga!: Ten wyrób został opracowany i sprawdzony w celu użycia przez jednego 
pacjenta i nie rekomenduje się użycia go przez kilku pacjentów. W przypadku 
pojawienia się jakichkolwiek problemów podczas stosowania tego wyrobu należy 
niezwłocznie zwrócić się do wykwalifikowanego personelu medycznego.

CS – Pozor!: Tento produkt byl navržen a otestován pouze pro využití jedním 
pacientem. Nedoporučuje se používat tento produkt pro více pacientů. Pokud se 
objeví jakékoliv problémy s používáním tohoto produktu, okamžitě se obraťte na 
odborného lékaře.

TR – Dikkat: Bu ürün tek hastada kullanılmak üzere tasarlanmış ve test edilmiştir, 
birden fazla hastada kullanılması önerilmemektedir. Bu ürünün kullanımıyla ilgili 
herhangi bir sorun yaşarsanız hemen sağlık uzmanınızla iletişim kurun.

RU – Внимание: Данный продукт разработан и испытан с целью использования 
одним пациентом и не рекомендуется для использования несколькими 
пациентами. При возникновении каких-либо проблем во время использования 
данного продукта сразу же обратитесь к специалисту-медику.

ET – Ettevaatust: See toode on konstrueeritud ja testitud ühe patsiendi kasutamise 
tarbeks ning seda ei soovitata kasutada mitmel patsiendil. Kui selle toote 
kasutamisel tekib mõni probleem, võtke viivitamatult ühendust oma 
meditsiinitöötajaga.

RO – Atenție: Acest produs a fost proiectat și testat în baza utilizării de către un 
singur pacient și nu este recomandat pentru a fi utilizat de mai mulți pacienți. Dacă 
apare vreo problemă legată de utilizarea acestui produs, adresați-vă imediat cadrului 
medical.

SK – Upozornenie: Tento výrobok bol navrhnutý a testovaný pre používanie jedným 
pacientom a jeho používanie viacerými pacientmi sa neodporúča.Ak sa pri používaní 
tohto výrobku vyskytnú nejaké problémy, ihneď kontaktujte svojho lekára.

日本語 – 注意： 本品は患者 1 人のみの使用を想定して設計ならびに試験されています。 
複数の患者に使い回ししないようにしてください。本品の使用に伴って問題が発生した
ときは、直ちにかかりつけの医師や医療従事者に連絡してください。

中文 – 注意： 本产品经过设计和测试，供单个患者使用，不推荐用于多个患者。如果您
在使用本产品时出现任何问题，请立即联系您的医务工作者。

한국어 - 주의 : 본 제품은 개별 전용으로 설계되었고 , 검사 완료되었으며 다중 사용자용
으로는 권장하지 않습니다 . 본 제품 사용과 관련하여 문제가 발생할 경우 즉시 의료전문
가에게 문의하십시오 .

AR – تحذير: تم تصميم هذا المنتج واختباره على أساس الاستخدام لمريض واحد، ولا يوصى 
باستخدامه لعدة مرضى. في حالة حدوث أي مشكلات تتعلق باستخدام هذا المنتج، يرُجى الاتصال على 

الفور بالاختصاصي الطبي لديك.
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한국말

용도

슬개골 재정렬이 이점이 되거나 
혹은 슬개골 외측에 서포트를 더해 
이점이 되는 환자는 다음과 
같습니다: 외측 슬개골 아탈구 및 
탈구, 외측 슬개대퇴관절 부정렬, 
슬개대퇴관절 비정상 활주, 외축 
비정상 활주로인한 연골연화증을 
가진 환자 

안내

사용하기 전에 모든 제품 구성 
요소가 포함되어 있으며 손상되지 

않았는지 확인하십시오. 
누락되거나 손상된 부품이 있는 
경우, 해당 지역의 Össur 고객 
서비스 담당자에게 문의하십시오.

주의사항

이 제품은 피부에 직접 착용하도록 
설계되었습니다. 제품 사용 전후 
무릎과 제품을 검사하십시오. 이 
제품의 사용과 관련하여 문제가 
발생하는 경우 면허가 있는 의료 
전문가/보조기기사에 문의하시기 
바랍니다.

SLOVENČINA
Indikácie použitia
Pre pacientov, ktorý by mali prospech z 
napravenia kolenného jabĺčka, a /alebo 
pacientov, ktorý by mali prospech z 
pridanej bočnej opory jabĺčka, ako sú: 
pacienti s bočnou patelárnou 
subluxáciou a dislokáciou, bočného 
patelofemorálneho chybného 
postavenia,  patelofemorálneho 
maltracking a bolesti, a chondromalacie 
v dôsledku bočného maltracking.
Oznámenie
Pred aplikáciou skontrolujte, či sú 
všetky súčasti produktu priložené a 

nepoškodené.Ak niektoré časti chýbajú 
alebo sú poškodené obráťte sa na 
miestneho zástupcu zákazníckeho 
servisu firmy Össur.
Pozor
Tento výrobok je určený na nosenie 
priamo na koži.Skontrolujte vaše 
koleno a tento produkt pred a po 
každom použití.Ak sa v súvislosti s 
používaním tohto produktu vyskytujú 
nejaké problémy, prosím kontaktujte 
vášho certifikovaného zdravotníckeho 
pracovníka.

EESTI KEEL
Kasutusnäidustus
Patsientidele, kes saaksid 
abi põlvekedra tagasipaigaldamisest ja/
või patsientidele, kes saaksid 
abi põlvekedra täiendavast 
külgtoestusest, näiteks: patsiendid, 
kellel esineb põlvekedra külgmine 
subluksatsioon ja nihestus, külgmine 
patellofemoraalne väärasetsus, 
patellofemoraalne väärliikuvus ja valu 
ning külgmisest väärliikuvusest 
põhjustatud kondromalaatsia.
Teade
Enne kasutamist veenduge, et kõik 

toote osad on olemas ja kahjustamata. 
Kui mõni osa on puudu või 
kahjustatud, võtke palun ühendust oma 
kohaliku Össuri klienditeenindajaga.
Ettevaatust
See toode on ette nähtud kasutamiseks 
otse nahal. Kontrollige oma põlve ja 
seda toodet enne ja pärast igat 
kasutamiskorda. Selle toote 
kasutamisega seotud probleemide 
tekkimisel pöörduge palun oma 
sertifitseeritud meditsiinitöötaja poole.

ROMÂNĂ
Indicații pentru utilizare
Pentru pacienții care ar beneficia de 
realinierea rotulei, și / sau pacienții 
care ar putea beneficia de un suport 
lateral adăugat patelei, cum ar fi: 
pacienții cu subluxație patelară laterală 
și dislocări, proastă 
aliniere patelofemurală laterală, 
alunecare incorectă patelofemurală și 
durere, și condromalacie datorată 
alunecării laterale incorecte.
Notif icare
Înainte de aplicare, verificați dacă toate 
componentele produsului sunt incluse 
și nedeteriorate. În cazul în care 

lipsește sau este deteriorată vreo parte, 
vă rugăm să contactați Reprezentantul 
Serviciului de Relații cu Clienții Össur 
local.
Atenție
Acest produs este conceput pentru a fi 
purtat direct pe piele. Verificați-vă 
genunchiul și acest produs înainte și 
după fiecare utilizare. Dacă apare 
vreo problemă legată de utilizarea 
acestui produs, vă rugăm să contactați 
cadrul medical atestat.

العربية
دواعي الاستخدام

بالنسبة للمرضى الذين يستفيدون من رد عظمة الرضفة و/

أو المرضى الذين سيستفيدون من الدعم الجانبي الإضافي 

للرضفة، مثل: المرضى الذين يعانون من خلع جزئي أو 

خلع الرضفة الجانبي أو الاختلال الجانبي الرضفي الفخذي 

أو الألم و الضمور الفخذي أو التضخم الغضروفي بسبب 

الخلع الجزئي..

تنويه
قبل الاستخدام، تأكد من وجود جميع مكونات المنتج 

وأنها غير تالفة. إذا كانت هناك أي قطع أو أجزاء غير 

موجودة أو تالفة، يرجى الاتصال بممثل خدمة العملاء 

.Ossur المحلي في

تحذير
تم تصميم هذا المنتج ليتم ارتداؤه مباشرةً على الجلد. 

افحص ركبتك وهذا المنتج قبل وبعد كل استخدام. في 

حالة حدوث أي مشكلات متعلقة باستخدام هذا المنتج، 

يرُجى الاتصال بالاختصاصي الطبي المعتمد.


